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דִּ֭בְרֵי1
слова
H1697

לְמוּאֵל֣
Лемуїла
H3927

מֶלֶ֑ךְ
царя
H4428

א שָּׂ֗ מַ֝
пророцтво

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
яким

תּוּ יִסְּרַ֥
навчала–його
H3256

אִמּֽוֹ׃
мати–його
H0517

Слова Лемуїла, царя Масси́, що ними навчала його його мати:

מַה־2
що
H4100

בְּ֭רִי
сину–мій
H1248

ה־ וּמַֽ
і–що
H4100

בַּר־
сину
H1248

בִּטְנִי֑
утроби–моєї
H0990

וּמֶ֝ה
і–що
H4100

בַּר־
сину
H1248

י׃ נְדָרָֽ
обітниць–моїх
H5088

„Що, сину мій, і що, сину утро́би моєї, і що, сину обіт́ниць моїх?

אַל־3
не
H0408

ן תִּתֵּ֣
віддавай
H5414

ים לַנָּשִׁ֣
жінкам
H0802

חֵילֶךָ֑
силу–свою
H2428

יךָ וּדְ֝רָכֶ֗
і–шляхів–своїх
H1870

מְח֥וֹת לַֽ
тим–що–знищують

ין׃ מְלָכִֽ
царів
H4428

Не давай жінкам сили своєї, ні доріг своїх для руйнува́льниць царів!

אַ֤ל4
не
H0408

ים  מְלָכִ֨ ׀לַֽ
для–царів
H4428

ל מוֹאֵ֗ לְֽ
Лемуїле
H3927

אַל֣
не
H0408

מְלָכִ֣ים לַֽ
для–царів
H4428

שְׁתוֹ־
пити
H8354

יָיִ֑ן
вино
H3196

ים וּלְ֝רוֹזְנִ֗
і–не–для–правителів
H7336

]או[
де

)אֵי֣(
де
H0335

ר׃ שֵׁכָֽ
хмільний–напій
H7941

Не царя́м, Лемуїле, вино, не царям, і на́пій той п'янки́й не князя́м,

פֶּן־5
щоб–не
H6435

יִשְׁ֭תֶּה
пив
H8354

ח וְיִשְׁכַּ֣
і–забув
H7911

ק מְחֻקָּ֑
закон
H2710

י֝שַׁנֶּה וִֽ
і–не–спотворив

ין דִּ֣
суд
H1779

כָּל־
усіх
H3605

בְּנֵי־
синів

נִי׃ עֹֽ
страждання
H6040

щоб не впився він та не забув про Зако́на, і щоб не змінив для всіх гно́блених пра́ва!

תְּנוּ־6
дайте
H5414

שֵׁכָר֣
хмільний–напій
H7941

לְאוֹבֵד֑
тому–хто–гине
H0006

וְיַ֝יִן
і–вино
H3196

לְמָרֵ֣י
засмученим
H4751

נָֽפֶשׁ׃
душею
H5315

Дайте напо́ю п'янко́го тому, хто гине, а вина — гіркодух́им:

יִשְׁ֭תֶּה7
нехай–п'є
H8354

ח וְיִשְׁכַּ֣
і–забуде
H7911

רִישׁ֑וֹ
бідність–свою

וַעֲ֝מָל֗וֹ
і–страждання–його
H5999

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִזְכָּר־
згадає
H2142

עֽוֹד׃
більше
H5750

він вип'є й забуде за бідність свою, і муќи своєї вже не пам'ята́тиме!

פְּתַח־8
відкрий

יךָ פִּ֥
уста–твої
H6310

ם לְאִלֵּ֑
за–німого
H0483

אֶל־
за
H0413

ין דִּ֝֗
право
H1779

כָּל־
усіх
H3605

בְּנֵי֥
синів

חֲלֽוֹף׃
занепаду
H2475

Відкривай свої уста немо́ві, для суда́ всім нещасним.

פְּתַח־9
відкрий

יךָ פִּ֥
уста–твої
H6310

שְׁפָט־
суди
H8199

צֶדֶ֑ק
справедливо
H6664

ין וְדִ֝֗
і–захищай
H1777

עָנִ֥י
бідного
H6041

וְאֶבְיֽוֹן׃
і–убогого
H0034

פ
—
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Відкрива́й свої уста, й суди справедливо, і правосуд́дя зроби для убогого та для нужден́ного.

שֶׁת־10 אֵֽ
дружину
H0802

חַ֭יִל
доблесну
H2428

י מִ֣
хто
H4310

יִמְצָא֑
знайде
H4672

ק וְרָחֹ֖
і–далеко
H7350

מִפְּנִינִי֣ם
понад–перлин
H6443

הּ׃ מִכְרָֽ
ціна–її
H4377

Хто жінку чесно́тну зна́йде? а ціна її більша від пер́ел:

טַח11 בָּ֣
покладається
H0982

בָּ֭הּ
на–неї

לֵב֣
серце

בַּעְלָהּ֑
чоловіка–її
H1167

ל וְשָׁ֝לָ֗
і–здобичі
H7998

א ֹ֣ ל
не
H3808

ר׃ יֶחְסָֽ
бракує
H2637

довіря́є їй серце її чоловіка, і йому не забра́кне прибутку!

גְּמָלַתְ֣הו12ּ
воздає–йому
H1580

ט֣וֹב
добром

וְלאֹ־
а–не
H3808

רָ֑ע
злом

ל כֹּ֝֗
усі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

יה׃   חַיֶּֽ
життя–свого

Вона чинить для нього добро, а не зло, по всі ́дні свого життя.

דָּ֭רְשָׁה13
шукає
H1875

צֶמֶ֣ר
вовну
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֑
і–льон
H6593

עַשׂ וַתַּ֝֗
і–працює

בְּחֵפֶ֣ץ
з–охотою
H2656

יהָ׃ כַּפֶּֽ
руками–своїми
H3709

Шукає вона вовни й льо́ну, і робить охоче своїми руками.

הָ֭יְתָה14
стала
H1961

כָּאֳנִיּ֣וֹת
як–кораблі
H0591

סוֹחֵר֑
торговельні
H5503

ק מֶּרְחָ֗ מִ֝
здалеку
H4801

יא תָּבִ֥
привозить
H0935

הּ׃ לַחְמָֽ
хліб–свій
H3899

Вона, немов кораблі ́ті купец́ькі, здалеќа спроваджує хліб свій.

קָם 15 ׀וַתָּ֤
і–встає

בְּע֬וֹד
ще
H5750

יְלָה לַ֗
вночі
H3915

ן וַתִּתֵּ֣
і–дає
H5414

טֶרֶ֣ף
їжу
H2964

לְבֵיתָ֑הּ
дому–своєму

ק וְחֹ֝֗
і–урок
H2706

יהָ׃ לְנַעֲרֹתֶֽ
служницям–своїм
H5291

І встане вона ще вночі, і видасть для дому свого поживу, а поря́док служни́цям своїм.

זָמְמָה16֣
задумала
H2161

שָׂדֶ֭ה
поле

וַתִּקָּחֵה֑וּ
і–придбала–його
H3947

י מִפְּרִ֥
з–плоду
H6529

יהָ פֶּ֗ כַ֝
рук–своїх
H3709

]נטע[
посадила
H5193

)נָטְ֣עָה(
насадила
H5193

רֶם׃ כָּֽ
виноградник
H3754

Про поле вона намишляла, і його набула́, із пло́ду долоней своїх засадила вона виноградинка.

גְרָ֣ה17 חָֽ
підперезала
H2296

בְע֣וֹז
силою
H5797

מָתְנֶי֑הָ
стегна–свої
H4975

ץ וַתְּ֝אַמֵּ֗
і–зміцнила
H0553

יהָ׃ זְרֹעוֹתֶֽ
руки–свої
H2220

Вона підперіз́ує силою стеѓна свої та зміцня́є рамен́а свої.

טָעֲ֭מָה18
відчула
H2938

כִּי־
що

ט֣וֹב
добра

סַחְרָ֑הּ
торгівля–її
H5504

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה יִכְבֶּ֖
згасає
H3518

]בליל[
уночі
H3915

יְלָה( )בַלַּ֣
вночі
H3915

הּ׃ נֵרָֽ
свічка–її

Вона розуміє, що добра робота її, і світильник її не пога́сне вночі.

יָדֶ֭יה19ָ
руки–свої
H3027

שִׁלְּחָה֣
простягає
H7971

בַכִּישׁ֑וֹר
до–веретена
H3601

יהָ וְכַ֝פֶּ֗
і–долоні–її
H3709

מְכוּ תָּ֣
тримають
H8551

לֶךְ׃ פָֽ
пряслицю
H6418

Вона руќи свої простя́гає до пря́дки, а долоні її веретен́о тримають.
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כַּ֭פָּה20ּ
долоню–свою
H3709

ה פָּרְשָׂ֣
розкриває
H6566

לֶעָנִי֑
для–бідного
H6041

יהָ וְיָ֝דֶ֗
і–руки–свої
H3027

שִׁלְּחָ֥ה
простягає
H7971

אֶבְיֽוֹן׃ לָֽ
до–убогого
H0034

Долоню свою відкриває для вбогого, а руки свої простягає до бідного.

לאֹ־21
не
H3808

תִירָ֣א
боїться
H3372

לְבֵיתָ֣הּ
для–дому–свого

לֶג מִשָּׁ֑
снігу
H7950

י כִּ֥
бо

כָל־
весь
H3605

הּ יתָ֗ בֵּ֝
дім–її

לָבֻ֥שׁ
одягнений
H3847

ים׃ שָׁנִֽ
у–кармазин
H8144

Холоду в домі своїм не боїться вона, бо подвійно одя́гнений ввесь її дім.

ים22 מַרְבַדִּ֥
покривала
H4765

שְׂתָה־ עָֽ
зробила

הּ לָּ֑
собі

שׁ שֵׁ֖
віссон

וְאַרְגָּמָן֣
і–пурпур
H0713

ׁהּ׃ לְבוּשָֽ
одяг–її
H3830

Килими́ поробила собі, віссо́н та кармази́н — убра́ння її.

נוֹדָ֣ע23
відомий
H3045

ים בַּשְּׁעָרִ֣
при–брамах
H8179

בַּעְלָהּ֑
чоловік–її
H1167

שִׁבְתּ֗וֹ בְּ֝
коли–сидить
H3427

עִם־
з

זִקְנֵי־
старійшинами
H2205

רֶץ׃ אָֽ
краю
H0776

Чоловік її зна́ний при брамах, як сидить він із старшими краю.

ין24 סָדִ֣
полотно
H5466

עָשְׂ֭תָה
виробляє

ר וַתִּמְכֹּ֑
і–продає
H4376

וַחֲ֝ג֗וֹר
і–пояси
H2289

נָתְנָה֥
віддає
H5414

י׃ כְּנַעֲנִֽ לַֽ
торговцю

Тонку тун́іку робить вона й продає, і купцев́і дає пояси́.

עֹז־25
сила
H5797

ר וְהָדָ֥
і–велич
H1926

הּ לְבוּשָׁ֑
одяг–її
H3830

ק וַתִּ֝שְׂחַ֗
і–сміється
H7832

לְי֣וֹם
над–днем
H3117

אַחֲרֽוֹן׃
прийдешнім
H0314

Сила та пи́шність — одежа її, і сміється вона до прийдещ́нього дня.

פִּ֭יה26ָ
уста–свої
H6310

פָּתְחָה֣
відкриває

בְחָכְמָה֑
з–мудрістю
H2451

וְתֽוֹרַת־
і–настанова
H8451

סֶד חֶ֝֗
милості

עַל־
на

לְשׁוֹנָֽהּ׃
язику–її
H3956

Свої уста вона відкриває на мудрість, і милости́ва наука їй на язиці.́

צ֭וֹפִיָּה27
наглядає–за
H6822

הֲלִיכ֣וֹת
ходом
H1979

בֵּיתָ֑הּ
дому–свого

וְלֶ֥חֶם
і–хліб
H3899

צְל֗וּת עַ֝
лінощів
H6104

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
їсть
H0398

Доглядає вона ходи дому свого́, і хліба з ліни́вства не їсть.

מו28ּ קָ֣
встають

בָ֭נֶיהָ
сини–її

יְאַשְּׁר֑וּהָ וַֽ
і–звеличують–її
H0833

הּ עְלָ֗ בַּ֝
чоловік–її
H1167

לְלָהּ׃     יְהַֽ וַֽ
і–вихваляє–її

Устають її діти, і хвалять її, чоловік її — й він похваля́є її:

רַבּ֣וֹת29
багато

בָּ֭נוֹת
дочок
H1323

עָשׂ֣וּ
вчинили

חָיִ֑ל
доблесно
H2428

תְּ וְאַ֝֗
але–ти

ית עָלִ֥
піднеслася
H5927

עַל־
над

נָה׃ כֻּלָּֽ
усіма–ними
H3605

„Багато було́ тих чесно́тних дочо́к, та ти їх усіх переви́щила!“

https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4765.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5466.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/1926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/1979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/833.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


קֶר30 שֶׁ֣
оманлива
H8267

הַ֭חֵן
привабливість
H2580

וְהֶבֶ֣ל
і–марна
H1892

הַיֹּ֑פִי
краса
H3308

ה אִשָּׁ֥
дружина
H0802

יִרְאַת־
що–боїться
H3373

יְה֝וָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

יא הִ֣
вона
H1931

ל׃ תִתְהַלָּֽ
буде–вихваляна

Краса — то ома́на, а врода — марно́та, жінка ж богобоя́зна — вона буде хва́лена!

תְּנוּ־31
дайте
H5414

לָהּ֭
їй

י מִפְּרִ֣
від–плоду
H6529

יָדֶ֑יהָ
рук–її
H3027

יהַלְל֖וּהָ וִֽ
і–нехай–вихваляють–її

ים בַשְּׁעָרִ֣
при–брамах
H8179

ׂיהָ׃ מַעֲשֶֽ
діла–її
H4639

Дайте їй з плоду рук її, і нехай її вчи́нки її вихваляють при брамах!“

https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm

